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I. Deuteronomy 21:10-23 (Parashat Ki Titzay) (translation based on Fox; mistakes are mine)

12 When you go out to war against your
enemies and ADONALI your God gives him
into your hand, and you take captive his
captives, ' and you see in the captives a
woman fair of form and you desire her and
you take her to yourself as a wife, *you
shall bring her into your house and she shall
shave her head and do her fingernails, > and
she shall remove her captivity-dress from
her and she shall sit in your house and cry
for her father and mother for a month’s time.
And after that you may come to her and be
her husband and she shall be a wife to you.

1* And if it happens (later) that you no
longer want her, you shall send her off free,
and you absolutely may not sell her for
money. You are not to deal treacherously
with her, because you have humbled her.

15 If a man has two wives, one beloved and
the other hated, and they give him children,
the beloved and the hated, and the firstborn
is the son of the hated, '° then, on the day
when he wills to his sons his property (that
which he will give him), he may not treat as
firstborn the son of the beloved instead of
the son of the hated.

17 For he must recognize the firstborn, the
son of the hated, to give him a double share
of all that he owns, for he is the beginning of
his strength and his is the judgment of the
firstborn.

1
-

[
*-
u

r
3

]’:*N-‘w 'mnHmH ] “
© PN IWD IR 1h3Y IV IS PR M S0
3 -‘m ANRIM .wx‘; -1“; nm“ﬂ A3 APYM WHNTND)
3 b :m-\sy I AN AYNTIY -mLm 3o
STy e T5ras Hae -n‘wr: v n‘mu-m
nom -m‘w:n 1»‘7:-: RIZM 13 MR DR N AR

ST LT S

-wsu‘a -mn‘vww na nyon N‘v-m i) .nu:\‘v -1‘7

ST e

AT ‘%5‘*..

wy nnp w3 apennesb geza nypenntEd i
nnNT O N e un\‘v R s Y e
NRET NN o9 w‘v-m%n MY s Iy
NR 13708 ﬁmn oPa MM w;wL» 73371 137 M
13 ’JJ"W MAVINTIETIN 1::1") Sap x‘a o ey
i) nn") 3 -1 BN O3 a0 MR
vsYn 1‘7 138 rENT RTD 1 Ny ‘7::: o s
gpei) ”“re:




Daniel JH Greenwood - 3/14/2005
WColfile\greenwoodd$\DOC\HEBRLAW\Stubborn and Rebellious Sonl.wpd

18Tf 2 man has a N7Y2) INO )2 ben sorar
u’moreh (stubborn and rebelhous son') who
does not listen to the voice of his father and
the voice of his mother and when they
discipline (310 ysru)* him he does not
listen to them, '°then his father and his
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*I'Then, all the people of the city shall pelt
him with stones until he dies, and you shall
burn® out the evil in your midst, and all
Israel will hear and fear.

1. The translation varies. 7D Sorar means stubborn, rebellious, perhaps ill-humored. N7 Moreh means rebellious,
disobedient (as in the laws of the “rebellious elders™). Moreh sounds quite similar to two other common Biblical words, which
though etymologically independent, may be influencing the usage here: N marah (bitter) and NN morah (awesome, fearful
— one of the common attributes of God).

2. D> ¥sru—from a root 10? y.s.r. meaning chasten, admonish, discipline, perhaps related to 7ON a.s.7, advise. A similar
sounding word (from a different root), 1 sar, is an prince, governmental minister or army general. The text is clearly making a
pun between 10> ysru (they discipline) and 7170 sorar (stubborn), so there might be an implication here that the “stubbornness”
of the son is that he is disciplining or advising, acting like a commanding officer, instead of letting his parents do that to him.

3. In legal texts from the post-Biblical period, the “elders of the city” is normally understood to refer to a duly constituted court,
or Sanhedrin.

4.9y Be'ar— the word is also used in the blessing for burning hamezz (unleavened bread) at Pesah (Passover). The parallel
language suggests that the rituals are parallel: this is a kind of purification from symbolic evil, or removal of a symbol (like
hametz—of excess, materialism, oppression, injustice, slavery, riches based on another’s poverty) in order to teach a lesson (at
Pesah, about the importance of freedom, independence, law, ending slavery, not oppressing strangers — what is the parallel here?)

II. Orientation to the Commentators

Reading Torah commentary is often like playing Jeopardy: the texts give you answers and you
have to figure out what the questions were.

As beginners, we are going to start in the opposite direction. Here are some of the questions that
the text raises, many of them inspired by the answers of the early commentators in the Midrash
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